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Tcchnical  and  Bibliographie  Notas/Nota*  tachniquaa  at  bibliographiquaa 


Tha  Instituta  bas  attamptad  to  obtain  tha  baat 
original  copy  availabla  for  filming.  Paaturas  of  thia 
copy  which  may  ba  bibiiographically  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  significantly  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming.  ara  chacicad  balow. 


□   Colourad  covara/ 
Couvartura  da  coulaur 


I — I    Covara  damagad/ 
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Couvartura  andommagéa 


Covara  raatorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  raatauréa  at/ou  palliculéa 


I — I   Covar  titia  miaaing/ 


La  titra  da  couvartura  manqua 


|~~|   Colourad  mapa/ 


Cartaa  géographiquaa  en  coulaur 


Colourad  ink  (i.a.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  (i.a.  autra  qua  blaua  ou  noira) 


Colourad  plataa  and/or  illuatraticna/ 
Planchaa  at/ou  illuatrationa  mt  coulaur 


9ound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autroa  documenta 

Tight  binding  may  cauaa  «hadowa  or  diatorticn 
along  interior  margin/ 

La  ra  liura  sarréa  paut  cauaar  da  l'ombra  ou  da  la 
diatoraion  la  long  da  la  marge  intérieure 

Blank  laavat  addad  during  rastoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  posaibla.  thaae 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  ta  paut  que  cartainea  pagea  blanchaa  aioutéaa 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dana  la  texte, 
meis,  lorsque  cela  était  possible,  ces  peges  n'ont 
pes  été  filmées. 

Additionel  conr:ments:/ 
Commentaires  supplémentairas: 


L'Institut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Lss  détails 
de  cet  exempleire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  biblicgraphique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  da  filmaga 
sont  indiqués  ci-dessous. 


□   Coloured  page»/ 
Pagee 


n 


Thia  item  is  filmed  at  tha  réduction  retio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  da  réduction  indiqué  ci-deaaous. 


Pagee  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pagea  endommegées 

Pagea  restored  and/oi 

Pages  restauréea  at/ou  pelliculées 

Pagee  discoloured.  stained  or  foxei 
Pages  décoSorées,  tschetées  ou  piquées 

Pagea  deteched/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Trsnsparence 

Quelity  of  prir 

Quellté  inégele  de  l'impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  metériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 


r~n  Pages  damaged/ 

I — I  Pagea  restored  and/or  laminated/ 

r^  Pegee  discoloured.  stained  or  foxed/ 

I     I  Pagea  deteched/ 

rri  Showthrough/ 

I      I  Quelity  of  print  veries/ 

I     I  Includea  supplementary  matériel/ 

I — 1  Only  édition  availabla/ 


Pagea  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues.  •te.  hava  been  refilmed  to 
ensure  the  beat  possible  imege/ 
Les  peges  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  per  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  é  nouveau  de  façon  à 
obtenir  le  meilleure  imege  possible. 
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The  copy  film«d  h«r«  has  b—n  raproducad  thanka 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Scminary  of  Qutbcc 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grftca  à  la 
généroaité  da: 

Sémlnairt  da  Québue 
Bibliothiqua 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  qualhy 
posaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filmlng  contract  apacif icatlona. 


Laa  Imagaa  aulvantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
plua  grand  aoln.  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  9n 
conformité  avac  laa  conditiona  du  contrat  da 
fllmaga. 


Original  copiaa  in  printad  papar  covara  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  AH 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
aion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Laa  axamplalraa  originaux  dont  la  couvartura  an 
paplar  aat  impriméa  sont  filméa  an  commençant 
par  la  pramiar  plat  at  •n  terminant  soit  par  la 
dernière  paga  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreeaion  ou  d'illuatration,  soit  par  le  second 
plat,  aalon  la  caa.  Tous  laa  autrea  axemplairaa 
originaux  sont  filméa  an  commençant  par  la 
première  paga  qui  comporta  une  empreinte 
d'impreeaion  ou  d'illuatration  at  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  lest  recorded  frame  on  aach  microfiche 
ahall  contain  tha  aymbol  — ^  (meaning  "CON* 
TINUED"),  or  tha  aymbol  V  (meaning  "END"), 
whichaver  appliaa. 


Un  dea  aymbolee  auivanta  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
caa:  la  aymbole  — *>  aignifie  "A  SUIVRE",  le 
aymbola  V  aignifie  "FIN". 


Maps.  plates,  charte,  etc..  mey  be  filmed  at 
différent  réduction  ratioa.  Thoaa  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  ère  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hend  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  frames  ee 
required.  The  following  diagrama  illustrate  the 
method: 


Lea  cartea,  planchée,  tablaeux.  etc..  peuvent  être 
filmée  è  dee  taux  da  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  eet  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  aeul  cliché,  il  eet  filmé  é  pertir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  geuche  è  droite, 
et  de  haut  en  baa,  en  prenant  le  nombre 
d'imagea  nécaaaaire.  Lee  diegrammes  suivante 
iliuatrant  le  méthode. 
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.IrJiqoïi  r   Patronags  DE  St.  Joseph;  le  lô  SEPTEM^feir1fè0^,, 


fiH'jri'u 


jii 


Je  vous  oontinae,  par  la  Piésente,  les  pouvoirs  extraordinaires  que  je  vous  ai 
jitsqn^ici,  pour  les  jours  de  concours,  non-seulétnent  pour  le  reste  de  nette  année^  lAails  ' 
encore  pour  toute  l'année  prochaine  (1865).     Les  Vicaires  pourront  aussi,  pendant  tout  cet* 
eâpaoe  de  temps,  exercer  dans  toute  l'étendue  de  leurs  Archiprêtrés  respectifs,  les  pouvoirs 
que  je  leur  ai  confères  ci-devant. 

Je  profite  de  l'occasion  pour  vous  informer  que  les  Qiarante-Heures' cotttîniùéfont i(*'¥é * 
faire,  à  la  même  intention  que  cette  ann§e,  jnsqu'à  la  fin  de  1865.     Car,  hèlas  !  les  inaux  , 
que  nous  avons  à  déplorer  sont  encore  loin  de  diminuer,  et  nous  avons  à  faire  entendre  joà^  ' 
et  nuit  an  Ciel  cette  humble  supplique  de  l'Eglise  :  HcBc  nos  communia purget  a  cntniûèf 
etcœlestisremediifaciateaseconsorles. 

En  parcourant  les  campagnes,  pour  la  Visite  Pastorale,  j'apprends  avec  bonheur  que 
la  récolte  est  passablement  bonne  ;  et  je  vois  avec  plaisir  que  presque  partout  les  grains  sont 
maintenant  en  sûreté.     Il  est  temp'4  d'en  bénir  la  divine  miséricorde  t^m  a  daigné  exaucer 

nos  vœux  multipliés.  ^^•"i'::!    ■ ''  "*'■/'■•■   V' '  '■'"   ''S'"''^'  ,  ,j'''    h-TZ!' 

Car  depuis  le  10  Mai  dernier,  nous  newisbnàde  ctier  verslè  SeTgaéliV,  p'rtUrlèViïp'p'iW' 
de  tious  envoyer  un  air  serein  et  un  temps  favorable  ;  Hilaritatem  vuUua  tui  nobis  impertiri 
di^neriê  ;  et  dans  son  infinie  bonté,  il  n'a  écouté  que  sa  miséricorde  pour  se  laisser  touchier 
par  les  cris  de  notre  juste  douleur,  à  la  vue  de  tant  de  crimes  qui  se  multiplient  sousi  nos 
yetfx,  d'une  manière  si  alarmante.  .  c  : 

i^>  Nous  avons  continuellement  réclamé,  au  saint  Autel,  cette  grâce  puissante  qui  va  au-,' 
devant  de  nos  b^^soins,  et  qui  nous  accompagne  et  nous  suit  partout  pour  essuyer  nos  lar-  ' 
rocs.  Ce  n'est  donc  pas  en  vain  que  nous  avons  répété  si  souvent  tous  ensemble  cette 
humble  supplication  :  Recevez,  Seigneur^  dans  votre  bonté,  tes  oblations  que  nous  vous  pré- 
êentoMy  en  expiation  de'nos  péchés,  afin  que  par  V intercession  de  vos  Saints,  ces  oblations 
nous  soient  à  tous  profitables  pour  notre  salut.  Oui,  il  est  bien  vrai  quj  le  Seigneur  nous  a 
exaucés,  lorsque  nous  lui  avouj  dit  et  redit,  avec  tout  l'accent  de  la  piété:  Daignez,  Sei- 
gneur^  nous  mor\trcr  votre  face  radieuse  de  joie  et  d'hilarité. 

En  conséquence,  vous  casserez,  à  la  réception  do  la  Présente,  de  dire  l'Oraison  AJ 
poslulandwn  aerenitatem,  et  vous  direz,  à  la  place,  celle  pour  l'action  de  grâ,ces  :  Deus  cujua 
miaericordia,  etc.,  jusqu'au  12  Octobre  prochain,  que  l'on  chantera,  dans  chaque  Eglise  oïl 
se  fait  l'Of&ce  public,  une  Messe  d'action  de  grâces  qui  sera  celle  de  la  S^ijnte-Tr^niVé,  en  y 
ajoutant  l'Oraison  Pro  gratiarum  aclione.  .;;..,  ',.,,„,...  ...p,  Ui'-m  -tis 

Eti  vertu  d'un  Induit  du  Souverain  Pontife,  nous  accordons  une  Indulgence  Plénière  ; 
que  pourront  gazner  ce  jour  là,  tous  les  fidèles  de  l'un  et  de  l'autre  sexe  qui,  s'étani  confe^- 
téa  avec  une  sincère  douleur  et  ayant  communié  avec  une  véritable  dévotion,  prieront  h  . 
l'inlention  du  Souverain  Pontife.  Cette  Indulgence  remplace  laB'médiction  Pontificale  quu 
j'étais  autorisé  à  donner  au  retour  de  mon  dernier  voyage  de  Rom9,  et  «^ii^  ^  mala/i.ie,| 
m*R  empêché  d'accorder.    ";;  '^^ ',"•":.    ^r"^:^*  -  ",.,,">      ,  .,  .,;wn  va  .(\ 

Cette  bonne  récolte  devra  èti'â  tia  tûôm  pulssatit  pour  notre  bon  peuple  de  faire  de» 
bonnes  œuvres,  en  reconnaissance  d'un  bienfait  auquel  il  n'y  avait  plus  )i^u  ^e  8'aUe()d|;e^|^ 
après  les  torrents  de  pluies  qui  nous  ont  inondés  tout  le  printemps.  ".'/..,. .'.  .',[  .7  ,'y    ;■  n(.v!  » 

Vous  en  profiterez  sans  doute  pour  exhorter  vos  paroissien:!)  à  donnor  généréuseme^^  , 
•ux  pauvres  et  surtout  aux  (communautés  qui  en  prennent  un  soin  si  charitable.  ^ 

Or,  nous  devons  regarder  comme  une  de  nos  Communautés  les  Sœurs  d'Oilawa,  qui 
prennent  un  si  grand  soin  de  nos  jeunes  gens  des  chantiers,  quand  ils  tombent  malades,  dan<) 
ces  lieux  désert'^.     Car  on  les  transporte  dans  l'Hôpital  de  celte  ville,  où  ils  trouvent  de» 


mères  tendres  et  compatissantes.  Voilà  pourquoi  j^ai  donné  de  grand  cœur  à  ces  bonnes 
Sœurs  toute  liberté  de  recueillir  les  aumônes  de  la  ville  et  des  campagnes  de  ce  Diocèse, 
comme  vous  le  verrez  par  t'écrit  qui  suit  :  ;  ,5;;^    m  i|rj  |  J-,  A  j*,)  i^  |  \^'}  ■■■.  .  . 

*'  Nous  autorisons,  par  les  Présentes,  les  Sœurs  de  la  Charité  établies  à  Ottawa  à  faire 
des  collectes  dans  les  villes  et  les  campagnes  de  ce  Diocèse,  dans  les  Eglises,  aussi  bien 
dans  les  maisons  particulières,  pour  les  aider  è  achever  leur  Hôpital. 

"Nous  les  rr commandons  spécialement  à  la  bienfaisante  charité  de  nos  Diocésains,  qui 
sont  tous  intéres;jé«>  au  succès  de  celle  belle  entreprise,  parce  que  d'abord  elle  l'ait  beaucoup/: 
d'honneur  à  la  Religion  catholique,  et  ensuite  parce  que  nos  jeunes  gens  de  chantiers  trou- 
vent, dans  le  dit  Hôpital,  des  mères  compaiiysantes  qui  leur  prodiguent  tous  les  spins  de  la 
cjiaritë,  dans  leurs  maladies,  qu'ils  rapportent  assez  souvent  de  ces  chantiers,  et  qu'ils 
eàsblenl  au  dit  Hôpital,  en  passant  par  Ottawa. 

"  D'ailleurs,  cet  Hôpital  est  entrepris  sous  les  heuteux  auspices  d'un  Evêque^  qui  a 
rendu  et  rend  encore  de  grands  services  à  ce  Diocèse,  en  prenant  un  soin  si  assidu  de  nos 
jeunes  gens  de  chantiers,  par  lui  même  et  par  ses  zélés  Missionnaires. 

"  Cette  sainte  et  belle  œuvre  mérite  en  outre  nos  plus  vives  sympathies,  puisqu'elle  est 
faite  par  une  pieuse  Communauté  qui  a  origine  à  Montréal,  et  dont  nous  devons  nous  fairci 
gloire,  à  cause ^des  importants  services  qu'elle  rend  à  la  lleligion  dans  une  ville  où  J^s  , 
besoins  vont  ci'Dit're  eh  proportion  de  sa  nouvelle  position. 

"  Montréal,  le  29  Août  1864.»  .^^j.^^^tj  ,1,,,^  ^|  ■,n>ii,i^!.>tièm{uMayu^  !f.i.;;;<  y:i^ 
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,  .  tîomme  il  sera  presque  Imposiible  que  les  deux  Sœurs  nommées  pour  flaire  cette  çoirt» 
lecié,  et  qui  à  cette  fin  me  suivent  dans  les  paroisses  que  je   visite,  je  cvois  devoir  vous 
conseiller  de  leur  épaigner  cette  fatigue,  en  faisant  vous  même,  ou  en  faisant  fajre  cette 
quête,  soit  pair  quelques  Sœurs  de  Charité  qui  se  trouveraient  dans  votïe  Paroisse  ou  dans 
le  voisinage,  spit  par  d'autres  personnes  de  votre  choix.     Vous  y  mettrez,  j'en  suis  cei>tai9y'>, 
tout  votre  zèle.     Car  ils  sont  si  intéressants  pour  nous  tous  qes  bona  jeunes  gens,  depuis, 
surtout  qu'ils  sont  devenus  si  tranquilles  dans  leur  passage  dans  nos  rivières  !  C'est  làj  npus 
le  savons  tous,  le  fruit  des  Missions  de  nos  bons  Pères  Qblata  dansi  les  Chantiers,  et  de  la 
charité  des  bonnes  Sœurs-Grises  dans  leur  Hôpital.  :  :     .;  :, 


■  ■  'i 


,„^      Je  suis  bien  cordialement,      .  ,  v,  ,n    1 

^jir  >  •^:  -  .Monsieur,      ,,     .    ;■.■?-     .»v-hr  -  ' 
Votre  tout  dévoué  serviteur. 


,  V    ■ 


■T-q   ' 


;/n 


Ai 


<\ 


■îyi(- 


..    fti- 

M     '.11-: 


rl.i' 


!  'i  V.-:. 


■»!' 


■(M, 

'   r. 


* 


,v..i-'.r;v\ 

i»  ■..ui<i  i.:i?,v'.!'.Â\(>''ii  .^hA  Î'.  il\!jî<.«  l}!C>.fv 
IG.,  ÉV.  DE  MONTREAL.     ^  H 

une 


p.  l!l.-— Oans  ces  temps  maùv'aîs,  où  de  tous  cotés  îî  'se  lairiin' travail  libshle  et 
guerre  acharnée  contre  notre  sainte  Religion  et  ses  Institutions,  nous  devons  tous  ledpubler 
d'eflbrts  pour  prémunir  notre  peuple  contre  les  mauvaises  doctrines  qu'ion  cherche  à  lui  faire 
goûter.  Un  des  meilleurs  moyens,  c'est  de  répandre  les  bons  livres.  Une  occasion  se  pré-  ' 
sente  de  recommander  chaudement  un  de  ces  bons  ouvrage?.  Un  Prêtre  zélé  de  ^uébçc  a, 
eu  la  bonne  idée  de  faire  imprimer  en  un  seul  volume  quatre  opuscules  de  Mgr.  de  Ségur, 
intitulés  :  Cttuseriea  sur  le  Protestantisme  ;  Réponses  aux  objections  populaires  ;  Ùu  Papef^. 
De  la  Religion.  C'est  une  occasion  que  je  vous  invile  de  mettre  à  profit.  Riei^  de  thiçiix 
pour  le  peuple  :  c'est  court,  clair,  piquant,  et  propre  à  détruire  les  impressionis,  mauvaiises. 
Je  vous  engage  à  recommander  fortement  ce  petit  volume  qui,  tout  relié,  ne  coûte  que  2 
chelins.  Si  les  demandes  valent  la  peine,  on  en  fera  un  dépôt  à  l'Ëvéché,  et  en  disant 
C(  mbien  vous  en  voulez  d'exemplaires,  on  tâchera  de  satisfaire  à  votre  demande.  A  Québec, 
des  Curés  en  ont  pris,  les  uns  30  exemplaires,  les  autres  6Û,  d'autres  même  100.     ,     q 
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